(fy gk
Jeot s y5Lany iy alt dald) d-Les 0302

(REPOSITORIES) O3 .

ylall sey0 1YY
Ol gl EIPRES (PO | i Al !
http://www.ldc.upenn.edyy Linguistic Data e "
Consortium (LDC) Ll ULl L2
http://www.elda.org/ Evaluation and Language . 5 1lS
Resource Distribution T3 202 %20
Agency (ELDA) Lo \JSL;JJ\
http://www.elra.info/ European Language . .
Resources Association Sl ysbas da
ELRA .t
(ELRA i)Yl
Ao BV y W 052 Ty Y
Ol gl & YL ! dy A )
http://aclweb.org/anthology+ Anthology of the . Lt e
new/ Association for e (e L2
Computational Linguistics . .
(ACL Anthology) Tyl SL
http://www.mt-archive.info/| Machine Translation R T
Archive (MT Archive) AV Ao 2 i)

Yyy




http://www.lrec-conf.org/ | Proceedings of some of Foa Nl .
the Language Resources| >3 <32 Lo e
and Evaluation atl e
Conferences (LREC) il Al ) 5
(LREC)
Lyyyde st 1y, W
O gl P NEL PRI R S PPN
http://www.globalwordnet.org/AWN/| The Arabic . e
Resources.html WordNet FIr—p A
Project’'s webpage - P

on Arabic NLP
Resources

Arabic i I

s—I WordNet
Syl s e é}_:ﬁ
Lyt Bl AL

http://www.elsnet.org/arabiclist.html| Elsnet’s List of
pointers to Arabic
and other Semitic
NLP and Speech
sites

& Elsnetas s
Ll e st
sk s, e
Aol U1 ALl
ISy Ay 2l

Aoy




YYo

http://www.medar.info/The_Nemlar |
Project/Publications/NEMLAR-
REPORT-SURVEY-FINAL_web.pdf
http://www.medar.info/Archive/

MEDAR: 2009
Arabic HLT
Survey, 2005
Arabic HLT
Survey, BLARK
and Archive

R e et
Plas e g2
Gl il s e
(’;‘: > VRPN |

BLARK il

http://www.comp.leeds.ac.uk/eric/lati Latifa Al-Sulaiti’s

fa/ webpage on ikl o
Arabic Resources JJ‘j—*U *] i i
ol
http://universal.elra.info/ Sh:?;:rzal Catalog ELRA GJ'“ <
pr i RO
(4 !

http://linguistlist.org Linguistlist on C ey e .
Arabic & Al sl
Ly, asl

http://www- Stanford’s e e
nlp.stanford.edu/links/statnlp.html | webpage on S)SR e A2
Resources for . . P-
NLP FEES | PUE S PO P
da ol
http://language- Arabic Language . N
directory.50webs.com/languages/araBirectory Tl 0 4
ic.htm
http://www1.ccls.columbia.edu/~cadi Columbia’s .
m/ Arabic Dialect Lo )5S ds gost
Modeling Group 150 gl e

o




G—=>N YY1

http://www.sakhr.com/mt.aspx Ajeeb — links to . )
different sites O =
related to Sakhr’'s

Arabic solutions B
http://www.perseus.tufts.edu/hoppel/ The Perseus . .
collection?collection=Perseus:colle¢tProject’s S o s
on:Arabic collection of Ll s o

Arabic materials | 3! 20l amer

o)

https://sites.google.com/site/nIp4argbNLP-4-Arabic .y .
ic/ webpage Ll il dap

(NETWORKING AND CONFERENCES ) <! & il Juo! g1 T. ¥
dagl) O Ty,

Ol gl & ALY ) g s el

http://www.nemlar.org/ | Network for Euro-| & .
Mediterranean LAnguag sl as
Resources (NEMLAR)

11

http://www.medar.info/ | Mediterranean Arabig ) .
Language and Speeq s g —2l!
Technology (MEDAR) @ﬁl\ L i)

(Olaw)

http://www.elsnet.org/ | European  Network of =, . N
Excellence in  Human === &2 G2

Language  Technologie

(ELSNET) L il Gl oless 3

(ELSNET)

http://en.wikipedia.org/w| The Arabic Language
iki/Academy_of the Ara| Academies
bic_Language

P a ol




YyYv

http://listserv.linguistlist.
org/cgi-
bin/'wa?A0=ARABIC-L

ARABIC-L: Arabic
Language and Linguistic
Mailing List

Al A, ) sl

Ll (d_c 9 4y ]!
https://cs.haifa.ac.il/mail | Semitic Mailing List . . . oy
man/listinfo/semitic el ‘“3'\’«273 VL)
http://linguistlist.org/ Linguist List 55 SUERE

http://gandalf.aksis.uib.n
o/corpora/

Corpora Mailing List

Ay, b sl 2436

JA&&)}) C)\JE}A i.Y,*

O\ gl

EIPHES [Apen |

dot 2y e

http://www.semitic.tk/

Workshop on
Computational Approache
to Semitic Languages
(LREC 2010, EACL 2009,
ACL 2007, ACL 2005,
ACL 2002, ACL 1998)

il Gl 5
Lol ol

https://sites.google.com/,
ite/spmrl2010/

5 Workshop on Statistical
Parsing of
Morphologically Rich
Languages (SPMRL —
NAACL

2010)

I
¢

Ll oLl ey

el l ),

L o

http://www8.georgetown
.edu/college/gurt/2010/ir
dex.html

Georgetown University
Round Table on Arabic
Language and Linguistics
(GURT 2010)

Laald 5 pu Ly uslly

S5l 2l

N/A- pge 56

Workshop on
Computational Approache
to Arabic Script-based
Languages (MTSummit
XI11 2009, LSA 2007,

il Gl 25
s el ol

COLING 2004) il L
http://www.elda.org/med| Conference on Arabic s | ..
ar-conference/ Language Resources and| <9229 20— A 5—*

Tools (MEDAR-2009, . ..

NEMLAR-2004) i et AU




YYA

http://www.iscal.org.sa

International Symposium
on Computer and Arabic
Language (ISCAL 2009,
ISCAL 2007)

o— Z\_AJJJ\ ZJJ._'J\
lﬁJ;J\ &U\j wu—\

http://www.lrec-
conf.org/proceedings/Ire
2008/workshops/W18 P
oceedings.pdf

Workshop on HLT & NLP
c within the ArabWorld
r (LREC 2008)

i e i i)
c)l

adall

g

http://infos2010.fci.cu.ed
u.eg/

NLP track in the
International Conference
on Informatics and
Systems (INFOS 2010,
INFOS 2008)

3 AU il Hle
‘_;‘al “J’E%
LadzsYy L5l slasl)

L

N/A- jgo s Colloque International sur . . .
leTraitementAutomatigue g A 5015 50l
de la Langue Arabe . ..
(CITALA) (Rabat, 2007) i el U

http://www. mt- The Challenge of Arabic | . ) 5.

archive.info/BCS-2006- | for NLP/MT Conference e olds Bt e

TOC.htm

(British Computer Society
2006)

i 1 g a1 A0

aJy
http://old- Parsing Arabic Dialects , . :
site.clsp.jhu.edu/ws2005/ (Johns Hopkins University ol gl S
groups/arabic/ summer workshop 2005)
http://aune.lpl.univ- Special session on Arabic| . . .
aix.frljep- Processing it 3 ol ode
taln04/proceed/actes/arakinTraitementAutomatique . ..
e.htm du LangageNaturel (TALN 4'3’«”"‘“ )l

2004)

http://www.amtaweb.org| Workshop on Machine A
/summit/WS2/MT_Sum | Translation for Semitic s J—es i)

mit_IX_Semitic_Worksh
op.htm

Languages (MT Summit
2003)

LA Y e 2
il




Yvya a—>NI
http://old- Novel Approaches to TN .
site.clsp.jhu.edu/ws2002/ Arabic Speech Sl s 6, b
groups/arabic/ Recognition ( Johns ..
Hopkins University sl fm‘ e
summer workshop 2002) R
http://www.Irec- Workshop on Arabic J ..
conf.org/lrec2002/Irec/w| Language Resources and > == A

ksh/ArabicLRs.html

Evaluation (LREC 2002)

T ) ) oS
http://www.elsnet.org/acl] Workshop on Arabic ST ..
2001-arabic.html Language Processing B ALl g 405

(ACL/EACL-2001) 2

N/A- Agia p&

Arabic Translation and
Localization Symposium
(ATLAS 1999)

Lyﬂ‘@ﬂ“&j.l_’

b Al




a—>NI Yy

w‘ iyjd\ dald) Z\}.'\AJAWJJ:QW

(AN aaly palally oyl .Y
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Comprehensive Grammar. Routledge, London.

e Bateson, Mary Catherine. 2003. Arabic Language Handbook. Georgetown
University Press.
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Morphology:Knowledge-based and Empirical Methods. Springer.

Farghaly, Ali. 2010. Arabic Computational Linguistics. The University of
Chicago Press.

Farghaly, Ali and Khaled Shaalan. 2009. Arabic Natural Language Processing:
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Part2 v 2.0 Al g )

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp?catal
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Penn Arabic
Treebank

Morphological and
Syntactic Guidelineg

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp?ca

0gld=LDC2004T23
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http://padt-online.blogspot.com/
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Prague Arabic
Dependency

Treebank 1.0: (114K
tokens) — PADT 2.0

http://mww1.ccls.columbia.edu/~CATiB/Home.html
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FETETEIRE:
Ay gl el
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CATIB: Columbia
Arabic Treebank 1.
(Website) (availabld
through LDC -
LDC2009E06 - by
request

Idc@Ildc.upenn.edu)
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http://www.aclweb.org/anthology/W/W09/W09-0806.pd
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Dublin City

University LFG
Arabic Treebank

http://corpus.quran.com/treebank.jsp
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University of Leeds’
Quran Treebank

http://papers.ldc.upenn.edu/LREC2006/PilotDialectalA
icTreebank.pdf
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Levantine Arabic
Treebank (available
through LDC -
LDC2005E78 - by
request
Idc@Ildc.upenn.edu)

http://www.Irec-
conf.org/proceedings/Irec2008/pdf/880_paper.pdf
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Arabic Proposition
Bank (Propbank)
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(BBN's webpage)
http://www.bbn.com/ontonotes/
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OntoNotes Releas
3.0 (English, Arabig
and Chinese text
annotated for
syntax, predicate
argument structure,
word sense an
coreference).

http://beta.visl.sdu.dk/visl/ar/
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HEs ﬁlh.i Syddansk
el 1Ky At

S
Syddansk
Universiteit's Visual
Interactive  Syntax
Learning Site
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http://www.itl.nist.gov/iad/mig/tests/Ire/

LRE-2003<Uly

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp?cd!ST's Language
talogld=LDC2006S31 Recognition Evaluatior

o) el NIST
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LRE-2007 yle) ds ot
http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp?

talogld=LDC2009S04

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp?
talogld=LDC2009S05

(LRE)

ca

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp?
talogld=LDC2009T05
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(MetricsMATR08)

S L
2008 NIST Metrics for
Machine Translation
(MetricsMATRO08)
Development Data

http://www.itl.nist.gov/iad/mig/tests/mt/

iax AU NIST o35
I

-

NIST’s Machine
Translation Evaluation

http://www.technolangue.net/article.php3?id_articlex
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s T LIV
CESTA Evaluation
Package: (French
initiative; Arabic-
French MT)
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http://www.technolangue.net/article.php3?id_articles

“ARCADE oo Loy
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ARCADE Il
Evaluation Package:
(French initiative;
Arabic-French MT)

http://www.nist.gov/itl/iad/mig/hart2010.cfm

CJJ_&.A OpenHaRT 2010
bl Cj_.:.&l\ NIST
FEEPRW|PERt| u—l"

OpenHaRT 2010:
NIST Open
Handwriting
Recognition and
Translation Evaluation
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http://www.baheth.info/index.jsp
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http://unterm.un.org/

ol ly 3ue\8 UNTERM

Olsdlao sl VJY\
UNTERM United Nationg
Terminology Database

http:/termweb.unesco.org/

S sl by sa el
oldl s
UNESCO Term database

http://mww.emro.who.int/Unified-Medical- R
Dictionary.html el ol &5?)"“ (“"""U
Ll il

Unified Medical
Dictionary of the World
Health Organization

https://lib-

thesaurus.un.org/LIB/DHLUNBISThesaurus.nsf

ol glall (aLla.,J_Sw

sl DU 318 5!
UN Bibliographical
Information System
Thesaurus

http://www.websters-online-dictionary.org/

Y W L) (J:__Muj u»).cu
(L
Webster’'s Online

Dictionary (multilingua)
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http://catalog.elra.info/search.php
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CEmY
Multilingual Dictionary of
Sports (English-French-
Greek-Arabic-German-
Spanish-

Portuguese) database

http://dictionary.sakhr.com/

S E) o gl
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/SN i i/

(U
Sakhr’s English-Arabic
dictionary

ArabiceEnglish/French/T
urkish/German)

http://www.ectaco.co.uk/English-Arabic-
Dictionary/

$#] w5 ECTACO

S

Ectaco English-Arabic
Dictionary

http://mww.welokee.nl/welokee/arabic/

Q}—""JJ'C' Eff8|u,4jﬂu

S
Effel Arabic-English
Dictionary
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http://gamoose.arabeyes.org/
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S
Arabeyes Arabic-English
QaMoose Dictionary

http://www.almisbar.com/index.html

S|
Almisbar Arabic-English
dictionary
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Pers ., , . "
eus:text:2002.02.0005 el G gals el S

Salmoné’s Advanced
Learner’s Arabic-English
Dictionary

www.let.kun.nl/wba/

SR
The Nijmegen Dutch-
Arabic Dictionary Project

http://catalog.elra.info/search.php

(DIXAF) i b 52,55
Bilingual Dictionary
French Arabic, Arabic
French (DixAF) — ELRA
Catalog M0040

http://arabdictionary.huji.ac.il/Matrix.Arabdictiong
y/MainPage.aspx

=

S AyeIon-Shin'aUqu

SrE
Ayelon-Shin’ar Arabic-
Hebrew online dictionary
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http://www.lexicool.com/

ol 5 J—J> Lexicool
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Lexicool: A directory of
online dictionaries ang
glossaries — numeroy

]

Arabic entries
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http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/Catalog
Entry.jsp?catalogld=LDC99L22

Egyptian Colloquial Arabic Lexicon

Lg o g el Al eens

http://catalog.elra.info/search.php

U1 (g3lT 52l DIINAR nre
DIINAR (Dlctionnaire INformatisé
de 'ARabe) Monolingual Arabic
Lexicon —

ELRA Catalog L0073 — 120,000
lemmas. [204]
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http://www.angelfire.com/tx4/lisan/roots1.htm sl 18U,
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Buckwalter’s list of
Arabic roots

http://www.studyquran.co.uk/PRLonline.htm
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Project Root List
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http://tides.umiacs.umd.edu/software.html
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Root list inside the
morphological analyze

Sebawai (Contact Du.

Kareem Darwish)

i gl UL usl B 0,0
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O gl sl
http://catalog.elra.info/search.php i3 5a)l LC-STAR ez
)l il

LC-STAR Standard
Arabic Phonetic Lexicon
ELRA Catalog S0247

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jg
?catalogld=LDC99L22
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Egyptian Colloquial

Arabic Lexicon (contains
phonetic and phonemic

representations)




G—=- Yo

i) k- o ylgdll 0,8

o1 sl

)-\-R-L\

http://www.fao.org/termportal/en/
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FAOTERM: United Nations’ Food an

Agriculture  Organization of the

Terminology reference for countt
names (six languages including Arabic

http://www.foreignword.com/countri
es/

VU o Ol e Lol Foreignword.coméjﬁ
ool i s

Foreignword.com’s country names in
languages including Arabic

http://www.geonames.de/

Sl ssuxe 3)\\5_\. Geonames.d&‘éy
Ll (3l ad) oSl slaY

)5 >
Geonames.de’s multilingual resource
names of geographical entities (and ot
things)
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D
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http://geonames.usgs.gov/

slewVL gl sl LY ) 2
Tl O 3 3 Lg( Al ok
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U.S. Board on Geographic Nam
(including Arab countries) — use
SATTS Arabic transliteration




Yov

http://www1.ccls.columbia.edu/~ybe
najiba/downloads.html

slasd (s.q-bu Y . is 9% 1 ANERGazet

ANERGazet: a collection of 3 Gazetteers

for names of geographical entitig

people and organizations

http://mwww.kanji.org/cjk/arabic/arabg
am.htm

3 A, L s lanY oL sl 3

CJK u««}.ol:@ Ao
Databases for names in Arabic at f{
CJK Dictionary Institute

LDC10001 Arabic Names (through LDC bﬁ_ula O S (q_w‘ Yoo

(request LDC2005G02

iJYs O\,?jj}bi G.G,V

/http:/Avww.globalwordnet.org/AWN Of gl ¢ o, i,y o
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m#stemming

http://zeus.cs.pacificu.edu/shereen/research

ht @Jodlu 2.>}> 350

Khoja Arabic Stemmer

http://tides.umiacs.umd.edu/software.html

j&stz.:_w Z_yJ;J\C)LC—J_é-\
= Jel ) il ) st
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Arabic Stemmers: Sebawai a
Al-Stem (Contact Dr. Kareer
Darwish)
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http://link.springer.com/chapter/10.1007%2F9 . .
78-1-4020-6046-5_12 & J-2!s) Larkey 23U g2
(3
Larkey's L-stem (contact
authors)
O gl k2l
\, 0 UM}H JJ_aJlJJ\}SI_,J_l;
http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp (LL)

?catalogld=LDC2002L.49

Buckwalter Arabic

IRESIEY Morphological Analyzer
http://sourceforge.net/projects/aramorph/ (BAMA) versions 1.0, 1.2
and 2.0
Y.v3 J‘M?‘

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp
?catalogld=LDC2004L02

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/catalogEntry.jsp? . .
catalogld=LDC2010L01 A 3l Sl

Yoy Ll

Standard Arabic
Morphological Analyzer
(SAMA, version 3.0 of
BAMA)

quest.ms.mff.cuni.cz/cgi-bin/elixir/index.fcgi .
SR S |

(,1 L s (ELIXIRFM)

s CELIXIR) &)
b Gl

ElixirFM: Functional

Arabic Morphology

online interface
(download)

http://sourceforge.net/projects/elixir-fm/
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http://open.xerox.com/Services/arabic-morpholog

Y 3l Joloil) S5 5

Tt Al ol
Xerox Arabic

Morphological Analysis
and Generation

http://mww1.ccls.columbia.edu/~habash/software
downloads/MAGEAD_ Distribution.html

A dslly s w2
Llngd s 2220 3 el

MAGEAD:

Morphological  Analysis
and Generation for Arabi
and its Dialects

)

http://www1.ccls.columbia.edu/MADA/

SUAUPRY WIS Sk BN
e dazall ol Gyl
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T

Almorgeana: Arabic
Lexeme-based
Morphological Generation
and Analysis is distributeg
as

part of the MADA
system.

i

www.econtent.org.sa/MediaCenter/MediaCenter |
ownloadsFiles/Alkhalil.rar

O Gl e

Alkhalil  Morphological

Analyzer
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http://zeus.cs.pacificu.edu/shereen/research.htmitag ..
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Khoja Arabic Tagger

http://nlp.ldeo.columbia.edu/amira/ OUJT* 25, 7
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Ll
AMIRA: Toolkit for Arabic

tokenization, POS taggin
and base phrase chunking

http://www1.ccls.columbia.edu/MADA/
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sl — Al o el
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MADA: Morphological
Analysis and
Disambiguation for Arabic
— a tool for tokenization,

lemmatization,
diacritization and POS

tagging
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http://nlp.stanford.edu/software/lex-parser.shtml ..
.)Jj.b‘.lw J.L‘
The Stanford Parser
http://www.cis.upenn.edu/~dbikel/software.html J&b J.L;
The Bikel Parser
http://www.maltparser.org/ MALTParser J—B
http://iness.uib.no/iness/xle-web ul-" (JLB.H Llae Loz J.\;-
A ...‘J”"H isld c.\jjj\
Sfplal\
Mohammed Attia’'s Rule
based Parser for MSA

Spdlse

G Ll sVl e 5 w2 deje 1 (ArabTeX) oo

: [)bﬁaj‘ ¢ gﬂSYJ
http://en.wikipedia.org/wiki/ArabTeX
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http://www1.ccls.columbia.edu/~ybenajiba/downida ., ., . o ..
ds.html Sl e o Ol 2
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Yassine Benajiba’'s ANER
(Arabic Named Entity
Recognition) system

http://www.bbn.com/technology/speechlldentlﬂndar‘ P ..l) BBN(a L

BBN'’s Identifinder
(English, Arabic, Chinese)

gsj’,;.ﬁ\ ng‘.a.:j\ ERY
POl g el AR ee e Sl 2 (THEd for Arabio gl »

http://ufal.mff.cuni.cz/~pajas/arabic_install.html
dwzmal) doliall 3. A

P01yl 3l 31 53ll 4 o) (aConCordg pesls

http://www.andy-roberts.net/coding/aconcorde

uaﬂ\ J\?J! 2.9
O gl k2l
http://www.yamli.com/ar/ u-u
http://www.google.com/intl/ar/inputtools/cloud/try/ A .
Jﬁjﬁ o
http://afkar.microsoft.com/en/maren/ .
g SNl =0
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http://translate.google.com/
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Google Translate — bidirectional
translation for over 50 languages
including Arabic

http://www.bing.com/translator/

I g L0 Y e 38N SLEY

L)
Microsoft's Bing Translator —
bidirectional translation for over 30
languages including Arabic

http://translate.sakhr.com

S = () o r o S

(5~ @Els
Sakhr's Tarjim (Arabic-English an
English-Arabic)

http://www.almisbar.com/index.html

S e el B
Almisbar Arabic-English translation

http://www.statmt.org/

:5\.35'}}\ 1§L.4>:))\ Z\.qov‘;,U dale 5l gn
gﬂ_ﬁwyj O g, (an.: 43}};\ pk{e
él ¢ il

Statistical MT public resources: Giza
alignment, Pharaoh and Moses
decoders, etc.
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ACE: Automatic Content
Extraction

étﬂﬁ! & 52 z! !

ACL: Association for

Computational Linguistics Tl Sl il e v
ACM: Association for . . .
Computing Machinery st Jedlal, | ¥
AMTA: Association for . AT IR,
Machine Translation in the Y S BV e ) Boner ¢
Americas
ANLP: Applied Natural T et s
Language Processing "“"“u‘ A"’"‘w‘ Ul a4l °
BC: Broadcast Conversations 1.:915}!\ sl 1
BLARK: Basic Language . " Sy e . .
Resource Kit — a minimal set| 5% el Nl )l e e sa |V
of language resources . D Y . .
necessary to do research, | 222—2) ol e 8 s
OFENL
BN: Broadcast News i3y )L;'-T A
CLIR: Cross-Language Ve . .
Information Retrieval SUI e oo ylall CL?J“‘ !
COLABA: Cross-lingual . . . ) - .
Arabic Blogging Alerts Sl e dp Al Sl olges | )
TSWG funded .
( unded) (TSWG Ju 52)
COLING: Computational - . . 4
Linguistics Conference Lo gl Sl palll 5 | V)
COTS: Commercial-Off-The-| . ..« ., .. . R I
Shelf systems (e.g., PN J_w) oJAL;.-\ 4_1)L>5.J\ 4_6.1945“ VY
commercial Machine ; e
Translation systems) (&t IV o 21
CTS: Conversational Ll EtReY s Vv

Telephone Speech
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DARPA: Defense Advanced

Research Projects Agency 55kl Lo Bl & ol C:’»)L‘i“‘ Sy | Ve
(USA)
EACL: European ACL Zv:zj)f'y‘ iﬁ}wu-l el saldl Zae | V0
EAMT: European Association A (=
for Machine Translation Y WJ“'U ipgysdiasdt | N1
EARS: Efficient, Affordable, . . T
Reusable Speech-to-Text el (’M‘ Bley Jolb— e =l | Y
DARPA -
( program) C)j_x,.}‘ C)»)L_,&.A 4..5\5} cAL_’JJ) u,é__»
(5 skadl a5l
ELDA: Evaluations and cutt @ o
Language resources el 520151l o5 WSy | VA
Distribution Agency
ELRA: European Language . T w
Resources Association L5030V &A1 o1l e | 18
ELSNET: European Network| . . v .y ww = . (1< TRV .
of Excellence in Human BN ol § jadld A gy V1 ASGE | Y
Language Technologies .
ay !
EMNLP: Empirical Methods | . .|, . . . .
to Natural Language N A2l gy ) I e | Y
Processing Conference el
EuRADic: European and . Ry - .
Arabic Dictionaries and oYl 4y ) sl 5381 C::‘L%" Yy
Corpora
GALE: Global Autonomous . .. . .
Linguistic Exploitation g2l Jamdl QL (g il etV YT
(DARPA program) (5 sl £ 501 & 3ol g Lie DS 5
HARD: High Accuracy TR - .
Retrieval from Documents ol oo B0 &SBL; Cb’f“y‘ v
HDL: High-Density Language . . EN s laet ..
(i.e., with rich NLP resources] “=53! 205 ae g1) BUSIT e 43l | Yo
(iadall L a4
HLT: Human Language e e (] e
Ledoaas |

Technology
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ICASSP: International , ol ..
Conference on Acoustics, | 3 ¢S5 ©lisall Jsllt 251 1YY
Speech and Signal Processir|g BJL‘Z}!\
ICSLP: International O TR .,
Conference on Spoken “ﬁk‘n Ll Al Léjj‘m J‘Ul‘ YA
Language Processing
LCTL: Less Commonly AT
Taught Languages ol 3 e s JEVI Bl | Y8
LDC: Linguistic Data L. TR TR % R
Consortium, University of SULI BN 1) & palll L1l ) ¥
Pennsylvania Wil el ¢ (sl
LDL: Low-Density Language EN o st % e te .
(i.e.,with poor NLP >)‘H‘BL§‘)UL&”WL~U‘ A\
resources) (G all Sl 2Ll L)
LRE: Language Recognition NI -
Evaluation I ol @ | Y'Y
LREC: Language Resources T s,
and Evaluation Conference peidls Rl il E5e | VY
'I&fni:rilalggwstlc Society of %ﬁjv\ G yalll & Ly | ve
MADCAT: Multilingual e el elotl ol vas Ny A 5w .
Automatic Document S wldl sl ol 5 e 5| YO
Classification Analysis and .. N et .
Translation CL)L,.MA A_.SL;} CAL_JJJ) SLall sadaze
(DARPA program) G, ]*!!Z\:;B.U\c) )
L/Ir(;g:CModern Colloquial 22,0 Lol RS
MEDAR: Mediterranean _— PRI
Arabic Language and Speech bl =l S il s | Y
Technology, a consortium . o . e
consisting \Oo_nuj&g_du 4f3)\_<5\ Aoy
ofl5 partners from European| . . . % : .
and Arabic - Mediterranean | & 2l sV dpadl (e 5 -5
countries Ja.wjﬂ.‘ K
MSA: Modern Standard 20| 3| YA

Arabic




A%

MTS: Machine Translation

Summit YUY L A3 | T4
Eéf\CL: North American Jl s d iyl O gl i e | €0
S,
NACAL: North America . iy . -
Conference on Afro-asiatic TP LN LIS 4l 5 | 8
Languages . -
NAPLUS: Natural Arabic C e ey s . T
Processing for Language e LY el L Al Al ad s | £
Understanding Systems * R sy we
(European funded Project) (Lﬁ’ﬁJﬁ‘ Jeoe @J‘“‘) sl
NEMLAR: Network for Euro- | . . K1 o . ce s . .
Mediterranean LAnguage S SNESTY IR 25— Sl L gy
Resources Ja.wjﬂ.‘ 3
NIST: National Institute of — i
Standards and Technology SLY ) ity olael) v‘l"ﬁj‘ deall | 82
(USA) (LS, sl
NSF: National Science . - .
Foundation (USA) s>l QL;Y}“) f}.’u.U 4.:49).“ w}\ ¢o0
(1S5,
NW: Newswire ;Lff'))! S, | €1
RANLP: Recent Advances in S - T .
Natural Language Processing LA Ll 35 Y ol Ll | 2V
Lo Lall
STT: Speech-to-Text L J‘ 63/\5 S A
SATTS: Standard Arabic . .. . . N
Technical Transliteration 4'*‘”"'U Lf‘“““ ‘,SJLw*U Lﬁ’m‘ J‘“‘J‘ fu” ¢4
System A
TALN: Traitement . T
Automatique du Langage Tl BN A | 0
Naturel
TDT: Topic Detection and o)

Tracking evaluation
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TIDES: Translingual . - .. e
Information Detection S “"L’U'L"U i85 C‘J”““U U'a"’d" ov
Extraction and Summarization .. N L
(DARPA program) Lyl goldn S5 el ) LA

(G sl e bl
TRANSTAC: Translation for .. . .
Tactical Use (DARPA (S (gl plbna W ez 1| OF
program) Lelol & ol o LIS 5 7l )

(5 skl

TREC: Text Retrieval .
Conference et
TSWG: Technical Support . e s . L.
Working Group (a US e 2) il @l Jos 32 | 00
interagency research and . L. (.
development (Lol el o5 A5 oV VS )
program)
TTS: Text-to-Speech ;‘*3’&’ 31 Ji)‘ 01
WB: Weblogs e | OV
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